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Precauciones de seguridad

Iconos

Este manual y el producto incluyen varios iconos que se muestran para garantizar que interactúes con el producto de forma
segura y correcta, evitando daños a ti mismo, a otras personas o a la propiedad. A continuación se presentan estos iconos
y sus significados.

Indica algo con una alta probabilidad de causar la muerte o lesiones graves.

Indica algo que probablemente cause la muerte o lesiones graves.

Indica algo que podría causar lesiones leves y/o daños a la propriedad.

Iconos de ejemplo

El icono  indica que una acción está prohibida (“No desmontar” en la figura de la izquierda).

El icono  indica que se requiere precaución.

El icono  indica que una acción es obligatoria.

Precauciones de seguridad
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Batería recargable

Utiliza únicamente el método designado para cargar tu Moflin.
Cargarlo de otras formas puede provocar el sobrecalentamiento, la ignición o la explosión de la batería.
No expongas la batería al contacto con agua dulce ni salada.
De lo contrario, puede provocar el sobrecalentamiento, la ignición o la explosión de la batería.
Utiliza la batería solo en el dispositivo designado.
De lo contrario, puede provocar el sobrecalentamiento, la ignición o la explosión de la batería.
Para evitar el sobrecalentamiento, la ignición o la explosión, asegúrate de seguir las siguientes
precauciones:

•　No calientes la batería ni la arrojes al fuego.
•　No intentes desmontar ni modificar la batería, perforarla con objetos punzantes, someterla a impactos

fuertes (como pisarla), ni aplicar soldadura directamente sobre ella.
•　No coloques la batería en un horno de microondas, secadora o recipiente presurizado.

No dejes la batería en lugares expuestos a altas temperaturas, como bajo la luz solar directa, dentro
de un vehículo en un día soleado o cerca del fuego o de un aparato de calefacción.
De lo contrario, puede provocar el sobrecalentamiento, la ignición o la explosión de la batería.
También puede provocar que la batería se hinche, lo que podría dificultar o imposibilitar su extracción.
Si el líquido de la batería entra en contacto con la piel o la ropa, lávelo de inmediato con agua limpia.
El líquido de la batería puede causar irritación en la piel.
Si entra en contacto con los ojos, puede provocar problemas graves, como la ceguera.
Después de enjuagar el líquido, busca atención médica inmediatamente.
No intentes quitar la batería recargable de tu Moflin.
De lo contrario, puede provocar el sobrecalentamiento, la rotura o la ignición de la batería.
Si por alguna razón has tenido que quitar la batería recargable, ten cuidado de no tragarla accidentalmente.
Ten especial cuidado cuando haya niños pequeños presentes.
Si se traga la batería, busca atención médica inmediatamente.
Tragar la batería puede provocar rápidamente lesiones como quemaduras químicas y perforaciones en el tejido
de las mucosas, que pueden ser fatales.
Para reemplazar la batería recargable, envía siempre una solicitud utilizando los datos de contacto
que se proporcionan en la garantía por separado o a través de la tienda donde compraste tu Moflin.
El uso de una batería diferente de la batería especificada o un error durante el reemplazo de la batería crea el
riesgo de sobrecalentamiento, rotura o ignición de la batería.

Precauciones de seguridad
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Adaptador de CA y cable de alimentación

  Para evitar incendios o descargas eléctricas causados por el adaptador de CA, asegúrate de seguir
las siguientes precauciones:

•　Utiliza únicamente el adaptador de CA especificado.
•　Nunca utilices el adaptador de CA con ningún otro dispositivo que no sea el designado.
•　Utiliza el adaptador de CA solo con una toma de corriente doméstica de CA 100 a 240 V (50/60 Hz).
•　No enchufes varios dispositivos en la misma toma de corriente doméstica.
•　No utilices el adaptador de CA con otros dispositivos eléctricos en la misma toma de corriente doméstica.

Cuando utilices un cable de extensión, ten en cuenta el amperaje nominal del cable.
•　Cuando utilices el adaptador de CA, no lo cubras con un cojín o una manta, y no lo utilices cerca de un

aparato de calefacción.
•　No coloques objetos pesados sobre el adaptador de CA y no lo utilices con el cable enrollado.
•　No coloques objetos alrededor del enchufe de alimentación (para que se pueda desconectar el adaptador

de CA fácilmente en caso de emergencia).
•　No calientes, modifiques ni dañes el adaptador de CA.
•　No dobles, tuerzas ni tires con fuerza del cable de alimentación.

Si el adaptador de CA o el cable de alimentación están dañados, ponte en contacto con CASIO
utilizando los datos de contacto que se proporcionan en la garantía por separado.
El uso continuado podría provocar un incendio o una descarga eléctrica.
Mantén líquidos* alejados del adaptador de CA.
* Agua, bebidas deportivas, agua de mar, orina de animales/mascotas, etc.

•　La humedad en el adaptador de CA podría provocar un incendio o una descarga eléctrica.
No coloques objetos que contengan agua, como un florero, sobre el adaptador de CA o el cable de
alimentación.

•　El agua en el adaptador de CA podría provocar un incendio o una descarga eléctrica.
Al salir, desconecta el adaptador de CA de la toma de corriente doméstica para evitar que las
mascotas u otros animales se acerquen a él.

•　La masticación o la orina de las mascotas en el adaptador de CA podrían provocar un cortocircuito, lo que
podría causar un incendio.

No toques el enchufe de alimentación con las manos mojadas.
•　De lo contrario, podría provocar una descarga eléctrica.

Cargador

Utiliza únicamente el cargador especificado.
•　Los objetos metálicos, en particular, podrían calentarse y provocar quemaduras u otras lesiones debido a

un incendio o rotura.
No cargues tu Moflin mientras haya algo (especialmente objetos metálicos) entre el cargador y tu
Moflin.

•　Cargar con un objeto extraño presente podría provocar sobrecalentamiento, lo que podría causar un
incendio.

Precauciones de seguridad
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Lugares para dejar o interactuar con tu Moflin

No coloques ni utilices tu Moflin en los lugares indicados a continuación.
De lo contrario, podría provocar un incendio o una descarga eléctrica.

•　Lugares muy húmedos o polvorientos
•　Lugares expuestos a vapores o humos de aceite, como en una cocina o cerca de un humidificador
•　Lugares donde tu Moflin pueda calentarse, como cerca de un aparato de calefacción, sobre una alfombra

térmica, bajo la luz solar directa o dentro de un vehículo en un día soleado
•　Lugares sujetos a vibraciones frecuentes
•　Otros lugares demasiado calientes o fríos

(Debes mantener tu Moflin en un lugar con una temperatura entre 5°C y 35°C (41°F y 95°F).)
No coloques tu Moflin sobre una plataforma inestable, en una repisa alta o en cualquier otra ubicación
que no sea estable.
De lo contrario, podría provocar que se caiga o vuelque, causando lesiones.
No coloques objetos pesados sobre tu Moflin.
De lo contrario, podría provocar que el objeto se caiga o vuelque, causando lesiones.

Lugar de instalación

No dejes tu Moflin en un lugar donde pueda mojarse, como en un lavabo o un baño.
De lo contrario, podría provocar un incendio o una descarga eléctrica.

Fallos (humo, olores, sobrecalentamiento, etc.)

No interactúes con tu Moflin si presenta fallos (como emitir humo, un olor inusual o estar
sobrecalentado). Tampoco interactúes con tu Moflin si ha sufrido algún daño, por ejemplo, si se
ha caído.
De lo contrario, podría provocar un incendio o una descarga eléctrica. Toma inmediatamente los siguientes
pasos.

1. Desconecta el cable de alimentación de la toma de corriente doméstica.
2. Ponte en contacto con CASIO utilizando los datos de contacto que se proporcionan en la garantía por

separado.

No intentes desmontar ni modificar

No intentes desmontar ni modificar tu Moflin.
Para pruebas internas, ajustes o reparaciones, ponte en contacto con CASIO utilizando los datos de
contacto que se proporcionan en la garantía por separado.
Intentar desmontar o modificar tu Moflin podría provocar una descarga eléctrica, quemaduras u otras lesiones.

Precauciones de seguridad
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No coloques el embalaje en la cabeza ni en la boca

No coloques el embalaje plástico en el que vino tu Moflin en la cabeza ni en la boca.
Colocarse el embalaje en la cabeza o en la boca podría provocar asfixia.
Ten especial cuidado si hay niños pequeños en casa.

Efectos sobre otros dispositivos electrónicos

Si tu Moflin causa problemas como interferencias de señal con otros dispositivos, no utilices la
función inalámbrica.
Las interferencias de señal pueden provocar accidentes debido a fallos de funcionamiento.
Cuando estés en un hospital o en un avión, sigue las instrucciones del personal correspondiente.
No interactúes con tu Moflin en lugares donde esté prohibido.
Las ondas electromagnéticas y otras emisiones de tu Moflin podrían afectar la instrumentación y provocar
accidentes.
No interactúes con tu Moflin cerca de equipos electrónicos de alta precisión ni de instrumentos
electrónicos que funcionen con señales muy débiles.
De lo contrario, podría causar fallos en dichos equipos y provocar accidentes.
Las personas que utilicen dispositivos médicos, como marcapasos cardíacos, deben mantener el
Moflin alejado del pecho mientras lo utilicen.
Tu Moflin y su cargador pueden producir efectos magnéticos que interfieran con dispositivos como marcapasos
cardíacos. Si te sientes mal, aléjate inmediatamente del Moflin y del cargador, y busca atención médica.

Precauciones de seguridad
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Batería recargable

Si la carga no se completa dentro del tiempo de carga especificado, detén la carga.
Seguir cargando podría provocar que la batería se sobrecaliente, se incendie o explote.

Adaptador de CA

  Para evitar incendios o descargas eléctricas causados por el adaptador de CA, asegúrate de seguir
las siguientes precauciones:

•　Inserta el enchufe de alimentación firmemente hasta el fondo en la toma de corriente doméstica.

•　Después del uso, desconecta el cable de alimentación de la toma de corriente doméstica.

•　Al desconectar el cable, no tires del propio cable. (Sujeta siempre el enchufe al desconectarlo.)

•　Si no piensas utilizar el adaptador de CA durante un período prolongado, desconecta el cable de
alimentación de la toma de corriente doméstica.

•　Al menos una vez al año, desconecta el cable de alimentación y utiliza un paño seco para limpiar el espacio
entre las clavijas del enchufe de alimentación, y eliminar cualquier acumulación de suciedad o polvo.

•　No utilices detergente al limpiar el cable de alimentación (en particular, el enchufe y la toma).

Precauciones de seguridad
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Preparándose para convivir con tu Moflin

Tu Moflin es una compañía inteligente impulsada por IA que aprende a expresar emociones a través de sus interacciones
con las personas. En esta sección encontrarás la información básica necesaria para convivir con tu Moflin.

Información importante

•　Se ha hecho todo lo posible para garantizar que la información proporcionada en esta guía sea correcta. Si notas algo
que te preocupe, no dudes en ponerte en contacto con un centro de servicio autorizado CASIO.

•　CASIO COMPUTER CO., LTD. no asume ninguna responsabilidad por daños, pérdida de ingresos o reclamaciones de
terceros derivados del uso o fallos en esta guía o en este producto.

•　CASIO COMPUTER CO., LTD. no asume ninguna responsabilidad por daños o pérdida de ingresos resultantes de la
pérdida de datos de la memoria debido a fallos, reparaciones o cualquier otra causa.

•　Queda prohibida la copia o duplicación no autorizada, total o parcial, de esta guía. Ten en cuenta que, según la ley
de derechos de autor, esta guía no puede utilizarse para ningún otro fin que no sea el uso individual del dueño sin la
autorización previa de CASIO COMPUTER CO., LTD.

•　Debido a mejoras, el contenido de esta guía está sujeto a cambios sin previo aviso.
•　Las pantallas de las aplicaciones y teléfonos inteligentes que se muestran en esta guía pueden diferir de las reales.

Preparándose para convivir con tu Moflin
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Comprobación del contenido del paquete

Comprueba que el paquete incluya tu Moflin y todos los accesorios enumerados a continuación.

Artículos incluidos

Moflin Cama del Moflin (cargador)

 
Adaptador de CA* (AD-G59200LJ/E)

* La forma del enchufe puede variar según
tu región geográfica.

Guía de inicio

Startup Guide
Guía de inicio

 
Garantía  

Preparándose para convivir con tu Moflin
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Nombres de los componentes

Cierre

Parte trasera

Barriguita

Cabeza

Botón de encendido

Parte trasera

LED Conector de 
alimentación

Almohada

Guías 
elevadas

Preparándose para convivir con tu Moflin
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Carga

Tu Moflin tiene una batería recargable incorporada.
Después de comprar tu Moflin, asegúrate de cargarlo como se muestra a continuación antes de interactuar con él.

PASO 1: Prepara la Cama del Moflin

LED (blanco)

(2)

(1)

Conecta el adaptador de CA suministrado en la Cama del Moflin (1) y luego a una toma de corriente doméstica (2).
Una vez conectado, el LED blanco se enciende.

PASO 2: Coloca tu Moflin en la Cama del Moflin

•　La parte trasera de tu Moflin debe ir al final de la Cama del Moflin con el LED.

Parte traseraCabeza

Preparándose para convivir con tu Moflin
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•　Coloque tu Moflin en la Cama del Moflin de manera que su barriga quede alineada con la superficie plana de la Cama
del Moflin. Encuentra la posición en la que el LED se vuelva naranja, indicando que la carga ha comenzado.

LED (naranja)

PASO 3: Tu Moflin comenzará a moverse

LED (verde)

A medida que avanza la carga, tu Moflin comenzará a moverse.
Una vez completada la carga, el LED se volverá verde.
Guía del tiempo de carga: Aprox. 3,5 horas (a 25°C (77°F))*

* El tiempo de carga puede variar según la temperatura.

Cuando el LED parpadea en naranja

Si el LED parpadea en naranja, es posible que tu Moflin esté mal posicionado o que se haya detectado un objeto entre tu
Moflin y la Cama del Moflin.
Saca tu Moflin de la Cama del Moflin y retira cualquier objeto (especialmente si es metálico) que se encuentre en la Cama
del Moflin. Una vez que el LED se encienda en blanco, vuelve a colocar tu Moflin en la Cama del Moflin.
Si no puedes cargar tu Moflin correctamente, consulta “Cuando no puedes cargar tu Moflin” y después vuelve a colocar tu
Moflin en la Cama del Moflin.

Preparándose para convivir con tu Moflin
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Cuándo cargar tu Moflin

•　Cuando el nivel de la batería sea bajo, tu Moflin temblará o solo emitirá sonidos de llanto. Coloca tu Moflin en la Cama
del Moflin para recargarlo.

•　Si el nivel de la batería baja aún más, tu Moflin dejará de temblar, se quedará en silencio y luego se apagará.
•　Si tu Moflin se ha apagado, colócalo en la Cama del Moflin para recargarlo. Tu Moflin se encenderá automáticamente

una vez que haya estado cargándose durante un tiempo.

Comprobación de la carga restante de la batería

Puedes utilizar la aplicación “MofLife” para comprobar la carga restante.
Creando vínculos con tu Moflin

Preparándose para convivir con tu Moflin
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Indicador LED

LED

Normal

Color del LED
Blanco Verde Naranja Azul claro

Patrón de iluminación Encendido 

Estado Moflin no encontrado Carga completada Cargando Carga en pausa*

 *　La carga se ha detenido temporalmente debido a calor excesivo. Una vez que el cargador se enfríe, la carga se reanudará
automáticamente.

Preparándose para convivir con tu Moflin

14



Error

Color del LED
Naranja Azul claro Rojo

Patrón de iluminación Intermitente Intermitente Encendido Intermitente 

Tipo de error Error de carga Error de
sobrecalentamiento Error de seguridad

Qué comprobar
Saca tu Moflin de la Cama del Moflin y retira
cualquier objeto (especialmente si es metálico)
que se encuentre en la Cama del Moflin.

Saca tu Moflin de la Cama del Moflin y retira
cualquier objeto (especialmente si es metálico)
que se encuentre en la Cama del Moflin.
Luego, desconecta brevemente el adaptador de
CA y vuelve a conectarlo.
Comprueba que el LED esté encendido en
blanco y luego vuelve a colocar tu Moflin en
la Cama del Moflin.

Qué hacer después de
la comprobación

Una vez que el LED
se encienda en blanco,
vuelve a colocar tu
Moflin en la Cama del
Moflin para cargarlo.

Prepara nuevamente
la Cama del Moflin
en un entorno que
esté dentro del
rango de temperatura
de funcionamiento
recomendado (5°C a
35°C (41°F a 95°F)).
El LED se encenderá
en blanco una vez que
la temperatura baje.
Comprueba que el
LED esté encendido en
blanco e intenta cargar
tu Moflin nuevamente.

Si ya has comprobado todos los elementos
enumerados anteriormente y el error persiste,
detén la carga y consulta la Página de
soporte. De lo contrario, envía una consulta a
CASIO utilizando los datos de contacto que se
proporcionan en la garantía por separado.

¡Importante!

•　No coloques la Cama del Moflin en los siguientes lugares:
– Cerca de un lugar donde se utiliza agua
– En un lugar expuesto a la luz solar directa
– En un lugar expuesto a aire caliente
– En un lugar con temperaturas elevadas
– En un lugar con temperaturas extremadamente bajas
– Sobre una superficie inclinada o irregular

•　Conecta la Cama del Moflin solo al adaptador de CA suministrado.
•　Carga tu Moflin solo en la Cama del Moflin.
•　Incluso cuando no esté utilizando tu Moflin, debes cargar la batería del Moflin hasta que el LED se vuelva verde al

menos una vez cada seis meses para evitar una descarga excesiva.
•　Una vez completada la carga, el LED (verde) se encenderá, y dejar tu Moflin en la Cama del Moflin no afectará el

ciclo de carga de la batería de litio.
La carga se detiene automáticamente cuando se completa.

•　Nunca coloques en la Cama del Moflin nada que no sea tu Moflin.

Preparándose para convivir con tu Moflin
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Conviviendo con tu Moflin

Te mostraremos algunos ejemplos de cómo darle la bienvenida a tu Moflin en casa y cómo convivir con tu Moflin.

Acariciar Abrazar

Hablar Otras interacciones

Si dejas solo a tu Moflin durante un período prolongado, se
dormirá.
Acariciarlo o hablarle a tu Moflin mientras está dormido lo
despertará.
Tu Moflin se despertará o se dormirá según si la habitación
está iluminada u oscura.

A tu Moflin no le gusta que le den la vuelta.

Conviviendo con tu Moflin
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Creando vínculos con tu Moflin

Puedes utilizar la aplicación “MofLife” para interpretar las emociones de tu Moflin y ver las interacciones grabadas.

Cosas que puedes hacer con la aplicación “MofLife”

•　Comprueba las emociones y los sentimientos de tu Moflin.
•　Mirar las grabaciones de tus interacciones con tu Moflin
•　Dar un nombre a tu Moflin
•　Altera el volumen de los sonidos de tu Moflin.
•　Comprobar la carga restante de la batería
•　Actualizar el software de tu Moflin

Nota

•　Consulta la Página de soporte para obtener más información sobre la aplicación “MofLife”.

Emparejamiento de tu Moflin con tu teléfono inteligente

Para interactuar con tu Moflin utilizando la aplicación “MofLife”, primero debes emparejar tu Moflin con tu teléfono inteligente.
Sigue el procedimiento que se indica a continuación para emparejarlos.

1. Instala la aplicación “MofLife”

Busca la aplicación “MofLife” en Google Play o en App Store e instálela en tu teléfono inteligente.

2. Configuración de Bluetooth

Activa el ajuste Bluetooth en tu teléfono inteligente.

Nota

•　Consulta la Guía del usuario del teléfono inteligente para obtener información sobre cómo configurar los ajustes de
Bluetooth.

Creando vínculos con tu Moflin
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3. Inicia sesión con tu CASIO ID.

¡Importante!

•　Para utilizar la aplicación “MofLife”, debes iniciar sesión con tu CASIO ID.
Si ya tienes una CASIO ID, inicia sesión utilizando dicha CASIO ID.
Si no tienes una CASIO ID, sigue las instrucciones en pantalla para registrarte como nuevo miembro y luego iniciar
sesión.

1.　Abre la aplicación “MofLife”.
2.　Una vez abierta la aplicación, toca [Próximo].
3.　Toca [Nuevo registro / Inicio de sesión].

Se te dirigirá a la pantalla de inicio de sesión CASIO ID (sitio externo).
4.　Sigue las instrucciones en pantalla para iniciar sesión utilizando tu CASIO ID o registrarte como nuevo miembro.

Creando vínculos con tu Moflin
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4. Empareja tu Moflin con tu teléfono inteligente.

1.　Abre la aplicación “MofLife”.
2.　Toca [+ Registrar].

3.　Sigue las instrucciones en pantalla para emparejar (registrar) tu Moflin.

Nota

•　Para emparejar Moflin adicionales, toca [Mis Moflins] en el menú ( ) y luego toca [+ Añadir Moflin] en la pantalla
de lista Moflin.

Limitaciones en el uso de la aplicación

•　Puedes emparejar hasta tres Moflines.
•　Solo puedes emparejar un Moflin con un teléfono inteligente.
•　Mientras se envía “Diario” desde tu Moflin a un teléfono inteligente, tu Moflin deja de moverse.

Creando vínculos con tu Moflin
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Solución de problemas

Consulta esta sección cuando surjan dificultades con tu Moflin o cuando tengas alguna inquietud.

Nota

•　Para cualquier otra consulta o problema, consulta la Página de soporte.

Quiero cambiar el volumen de los sonidos de mi Moflin

El uso de la aplicación “MofLife” te permite cambiar el volumen de los sonidos de tu Moflin.

1.　Abre la aplicación “MofLife”.
2.　Toca [Ajustes del Moflin].
3.　Desliza el control deslizante “Volumen del sonido” para cambiar el volumen de los sonidos.

•　Si deslizas el control deslizante completamente hacia la izquierda, tu Moflin quedará en silencio. Esto también
silencia el sonido que tu Moflin emite al encenderse o apagarse.

Quiero que mi Moflin esté quieto

Al activar el “Modo de sueño profundo” en la aplicación “MofLife”, puedes evitar que tu Moflin se mueva y emita sonidos.

1.　Abre la aplicación “MofLife”.
2.　Toca [Ajustes del Moflin].
3.　Activa o desactiva el “Modo de sueño profundo”.

•　Apagar tu Moflin desactiva el “Modo de sueño profundo”.
•　Mientras el “Modo de sueño profundo” esté activado, no puedes “Diario”.

Solución de problemas

20

https://s.casio.jp/f/10429en/


Quiero encender/apagar mi Moflin

Para encender o apagar directamente tu Moflin, utiliza su botón de encendido.

Barriguita

Cierre
Botón de encendido

•　Tire de la pestaña del cierre oculto en el pelaje de tu Moflin para abrir el cierre.
•　Cómo apagar tu Moflin:

Mantén pulsado el botón de encendido durante al menos cinco segundos. Mantén pulsado el botón hasta que tu Moflin
deje de emitir sonidos*.
Cuando deje de emitir sonidos*, tu Moflin se apaga y la función inalámbrica (Bluetooth) también se desactiva.
Sin embargo, ten en cuenta que tu Moflin se encenderá automáticamente al colocarlo en la Cama del Moflin y comenzar
la carga.

•　Cómo encender tu Moflin:
Pulsa el botón de encendido. Después de aproximadamente tres segundos, tu Moflin se encenderá y emitirá un sonido*.

•　Después de utilizar el botón de encendido, no olvides de cerrar el cierre.
Dobla la pestaña del cierre para que quede plana contra el cierre y no se vea entre el pelaje.

Cierre

 *　Si el control deslizante en el ajuste “Volumen del sonido” en la aplicación “MofLife” está completamente hacia la izquierda,
tu Moflin no emite ningún sonido.
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Mi Moflin está sucio

•　Limpia tu Moflin con un paño humedecido con agua o un detergente suave y luego sécalo.
Si te preocupa que tu Moflin esté demasiado sucio, visita la Página de soporte.

Mi Moflin no se mueve

•　A veces, tu Moflin no se moverá cuando esté profundamente dormido.
Si está dormido, puedes despertarlo acariciándolo varias veces o hablándole.

•　Cuando el nivel de la batería es demasiado bajo, tu Moflin dejará de moverse.
Coloca tu Moflin en la Cama del Moflin para recargarlo.
Tu Moflin comenzará a moverse después de haberse estado cargando durante un tiempo.
Cuando el LED de la Cama del Moflin se encienda en verde, saca tu Moflin de la Cama del Moflin.
Si el nivel de la batería es bajo, puede que pase un tiempo hasta que tu Moflin comience a moverse nuevamente después
de recargarse.

•　Si el interior de tu Moflin se calienta demasiado, podría apagarse y dejar de moverse.
Lleva tu Moflin a un lugar fresco y déjalo enfriar durante un rato.
Una vez que tu Moflin se haya enfriado, vuelve a encenderlo o colócalo en la Cama del Moflin para recargarlo.

•　Activar el “Modo de sueño profundo” en la aplicación “MofLife” impedirá que tu Moflin se mueva.
Desactiva el “Modo de sueño profundo”.

•　Tu Moflin no se moverá durante la recopilación o actualización de “Diario” en la aplicación “MofLife”.
Espera a que finalice la recopilación o actualización de “Diario”.

Si las medidas anteriores no resuelven el problema, apaga tu Moflin y luego vuelve a encenderlo. (Consulta la “Quiero
encender/apagar mi Moflin”.)
Si el problema persiste, consulta la Página de soporte o envía una consulta a CASIO utilizando los datos de contacto que
se proporcionan en la garantía por separado.
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Mi Moflin no emite ningún sonido

Si tu Moflin no se mueve, consulta “Mi Moflin no se mueve” arriba.
Si tu Moflin se mueve pero no emite ningún sonido, verifica lo siguiente:

•　A veces, tu Moflin no emitirá ningún sonido cuando esté dormido.
Si está dormido, puedes acariciarlo varias veces o hablarle para despertarlo y hacer que emita sonidos.

•　En el ajuste “Volumen del sonido” de la aplicación “MofLife”, deslizar el control deslizante completamente hacia la
izquierda silenciará a tu Moflin.
Desliza el control deslizante hacia la derecha para cambiar el volumen de los sonidos.

Si el problema persiste, consulta la Página de soporte o envía una consulta a CASIO utilizando los datos de contacto que
se proporcionan en la garantía por separado.

Mi Moflin no se enciende

•　Tu Moflin no se encenderá si el nivel de la batería es demasiado bajo.
Coloca tu Moflin en la Cama del Moflin para recargarlo. Tu Moflin se encenderá automáticamente una vez que haya
estado cargándose durante un tiempo.

•　Si el interior de tu Moflin se calienta demasiado, no se encenderá.
Lleva tu Moflin a un lugar fresco y déjalo enfriar durante un rato.
Una vez que tu Moflin se haya enfriado, vuelve a encenderlo o colócalo en la Cama del Moflin para recargarlo.

•　Es posible que no hayas pulsado el botón de encendido correctamente.
Consulta “Quiero encender/apagar mi Moflin” para el método correcto.

Si el problema persiste, consulta la Página de soporte o envía una consulta a CASIO utilizando los datos de contacto que
se proporcionan en la garantía por separado.

Mi Moflin no carga

Consulta “Cuando no puedes cargar tu Moflin”.

Mi Moflin no para de moverse y emitir sonidos

•　Apaga tu Moflin. Espera un momento y luego vuelve a encenderlo.
•　Si esto no resuelve el problema, consulta la Página de soporte o envía una consulta a CASIO utilizando los datos de

contacto que se proporcionan en la garantía por separado.
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No puedo emparejar mi Moflin con la aplicación “MofLife”

•　Es posible que tu Moflin no esté encendido.
Intenta acariciar o abrazar a tu Moflin y comprueba si se mueve.
Si tu Moflin no se mueve, cárgalo y luego enciéndelo.

•　Es posible que el ajuste Bluetooth en el teléfono inteligente no esté activado.
Activa el ajuste Bluetooth.
Dependiendo del modelo de tu teléfono inteligente, puede que necesites activar la función Bluetooth para cada
aplicación.

•　Es posible que los permisos para “Información de ubicación” o “Dispositivos cercanos” en el teléfono inteligente estén
desactivados.
Activa los permisos para “Información de ubicación” y “Dispositivos cercanos”.
Dependiendo del modelo de tu teléfono inteligente, puede que necesites activar los permisos para cada aplicación.

•　Es posible que tu Moflin ya esté emparejado con otro teléfono inteligente.
Tu Moflin solo puede emparejarse con un teléfono inteligente.
Para cancelar el emparejamiento existente con el teléfono inteligente, desactiva el Bluetooth o cierra la aplicación
“MofLife” en el teléfono inteligente con el que tu Moflin está emparejado actualmente. Luego, empareja tu Moflin con tu
teléfono inteligente.
Establecer una nueva conexión de emparejamiento elimina la conexión de emparejamiento con el teléfono inteligente
anterior.

•　Es posible que la recepción de la señal sea deficiente.
Muévete a otro lugar.

•　Si hay otro Moflin cerca, aléjate del otro Moflin antes de emparejar.
Si las medidas anteriores no resuelven el problema, apaga tu Moflin, vuelve a encenderlo e intenta emparejarlo nuevamente.
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Apéndice

Esta sección resume la información necesaria aparte de las explicaciones sobre cómo interactuar con tu Moflin. Consulta
esta información según sea necesario.

Especificaciones
Notas sobre el uso de tu Moflin
Cuando no puedes cargar tu Moflin
Cuidando de tu Moflin
Fuente de alimentación
Despedida (Cómo deshacerse de tu Moflin)
Notas sobre el uso de las funciones de BluetoothⓇ

Marcas comerciales
Requisitos generales de seguridad
OSS (Open Source Software)

Especificaciones

Cuerpo del Moflin: PE-M10

Piezas móviles : 2 ejes (cabeza: rotación izquierda/derecha, inclinación arriba/abajo)
Sonido : Altavoz (1), micrófono (1)
Tipos de sensores : Sensores táctiles (cabeza (1), cuerpo (4)), sensor de aceleración/giro, sensor de luz,

sensor de temperatura
Interruptor : Botón de encendido
Normas de comunicación : Bluetooth® Compatible con versión 5.1
Dimensiones (An x Al x Pr) : Aprox. 130 x 90 x 180 mm (5,12 x 3,54 x 7,09 pulgadas)

<Cuando esté en la Cama del Moflin>
Aprox. 140 x 120 x 190 mm (5,51 x 4,72 x 7,48 pulgadas)

Peso : Aprox 260 g (9,17 oz)
Fuente de alimentación (batería
incorporada)

: Batería de iones de litio (3,7 V, 1200 mAh)

Tiempo de funcionamiento de la
batería

: Aprox. 5 horas (a 25°C (77°F))*

* El tiempo puede variar según la temperatura.
Tiempo de carga : Aprox. 3,5 horas (a 25°C (77°F))*

* El tiempo de carga puede variar según la temperatura.
Rango de temperatura de
funcionamiento

: 5°C a 35°C (41°F a 95°F)

Rango de humedad de
funcionamiento

: 20% a 80% de humedad relativa (sin condensación)

Accesorios : Cama del Moflin (cargador), Adaptador de CA (AD-G59200LJ/E)
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Cama del Moflin: PE-HS1-M

LED : LED (1) (estado de carga)
Terminales : Toma de corriente externa (CC 5,9 V)
Dimensiones (An x Al x Pr) : 140 x 100 x 190 mm (5,51 x 3,94 x 7,48 pulgadas)
Peso : Aprox 280 g (9,88 oz)
Consumo de energía : Aprox. 4,7 W
Fuente de alimentación : Adaptador de CA especificado “AD-G59200LJ/E” (suministrado) <utiliza fuente de

alimentación doméstica de CA 100 a 240 V>
Rango de temperatura de
funcionamiento

: 5°C a 35°C (41°F a 95°F)

Rango de humedad de
funcionamiento

: 20% a 80% de humedad relativa (sin condensación)

Adaptador de CA: AD-G59200LJ/E

Entrada : CA 100 a 240 V, 50/60 Hz, 0,3 A
Salida : CC 5,9 V, 2,0 A
Rango de temperatura de
funcionamiento

: 5°C a 35°C (41°F a 95°F)

Dimensiones (An x Al x Pr) : AD-G59200LJ: 35 x 48 x 70 mm (1,38 x 1,89 x 2,76 pulgadas) (sin incluir el cable de
alimentación ni las protuberancias)
AD-G59200LE: 48,8 x 55,2 x 70 mm (1,92 x 2,17 x 2,76 pulgadas) (sin incluir el cable
de alimentación ni las protuberancias)

Peso : Aprox 114 g (4,02 oz)
 
Debido a mejoras, estas especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
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Notas sobre el uso de tu Moflin

•　El Moflin y sus piezas y accesorios no son juguetes. Al utilizar tu Moflin, mantenlo fuera del alcance de niños pequeños
y de otras personas que requieran supervisión.

•　No interactúes con tu Moflin en exteriores. La humedad o la presencia de materiales extraños dentro de tu Moflin podrían
provocar fallos.

•　No coloques ropa ni accesorios (especialmente objetos metálicos o magnéticos) en tu Moflin.
•　No cortes los pelitos blancos de la barriguita de tu Moflin. De lo contrario, podría impedir que se cargue correctamente.
•　No apliques fuerza excesiva que pueda dificultar los movimientos de tu Moflin.
•　No dejes caer tu Moflin, no coloques objetos pesados sobre él, ni lo expongas a impactos o presiones fuertes. De lo

contrario, podría provocar un fallo.
•　No sumerjas en agua.

Entorno adecuado para la carga y el funcionamiento

•　Carga la batería dentro del rango de temperatura recomendado. A temperaturas fuera del rango recomendado, es
posible que la batería no se cargue por completo.

– Rango de temperatura de funcionamiento: 5°C a 35°C (41°F a 95°F)
– Rango de humedad de funcionamiento: 20% a 80% de humedad relativa (sin condensación)

•　No coloques tu Moflin en los siguientes lugares:
– Lugares extremadamente calientes o fríos que estén fuera del rango de temperatura recomendado
– Lugares muy húmedos, polvorientos o arenosos, o expuestos a la luz solar directa
– Lugares sujetos a variaciones extremas de temperatura o humedad, como cerca de aparatos de calefacción o

refrigeración
– Dentro de un vehículo en un día soleado o en lugares sujetos a vibraciones frecuentes

•　Al utilizar o almacenar tu Moflin, evita colocarlo cerca de aparatos que generen fuerte electromagnetismo, radiación o
campos magnéticos.

•　Tu Moflin no está diseñado para ser resistente al agua. No lo toques con las manos mojadas ni le salpiques agua.
•　Utiliza únicamente el adaptador de CA incluido con la Cama del Moflin (cargador). Utilizar otro adaptador de CA podría

provocar daños eléctricos y fallos.
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Cuando no puedes cargar tu Moflin

•　Verifica el LED Cama del Moflin para comprobar el estado de la Cama del Moflin. Consulta “Indicador LED” para obtener
más información sobre la Cama del Moflin.

•　Es posible que el adaptador de CA que estés utilizando no sea el adaptador de CA especificado.
Utiliza únicamente el adaptador de CA (AD-G59200LJ/E) suministrado.

•　Es posible que el adaptador de CA no esté conectado correctamente.
Desconecta el adaptador de CA de la Cama del Moflin y de la toma de corriente doméstica, y luego vuelve a conectarlo
a la Cama del Moflin (1) y a la toma de corriente doméstica (2).

Si estos pasos no resuelven el problema, consulta “Colocación de tu Moflin en la Cama del Moflin” y “Puntos clave a
comprobar” a continuación.

Colocación de tu Moflin en la Cama del Moflin

1.　Acaricia el pelaje de la barriguita de tu Moflin para alisarlo.

Alisa el pelaje de la barriguita.

2.　Sosteniendo tu Moflin en posición nivelada, colócalo en la Cama del Moflin.

Mantengas tu Moflin nivelado al 
colocarlo en la Cama del Moflin.
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3.　Alinea la parte trasera de tu Moflin con las guías elevadas.

Cuello Guías elevadas

4.　Asegúrate de que la barriguita de tu Moflin esté alineada contra la superficie plana de la Cama del Moflin.

Barriguita alineada contra la 
superficie plana.

5.　Empuja tu Moflin hacia adelante hasta que su cuello toque la almohada.

Alinea el 
cuello de tu 
Moflin con la 
almohada.

Cuello

Almohada
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6.　Por último, presiona suavemente la espalda de tu Moflin.

Puntos clave a comprobar

•　Coloca la Cama del Moflin en una superficie nivelada y estable.
No la coloques en lugares inestables, como cojines o camas.

IncorrectoCorrecto

IncorrectoCorrecto
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•　No coloques ropa ni accesorios en tu Moflin al colocarlo en la Cama del Moflin.

Correcto

IncorrectoIncorrecto

•　Alisa el pelaje de la barriguita de tu Moflin para que no quede erizado ni doblado hacia atrás.

Barriguita

IncorrectoCorrecto
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•　Sostén tu Moflin en posición nivelada al colocarlo en la Cama del Moflin. No lo coloques en la Cama del Moflin si está
despierto y en movimiento.

Mantén tu Moflin nivelado.

Correcto

Incorrecto
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•　Sujeta tu Moflin por los costados. No lo sujetes por la cabeza ni pellizcando su espalda.

Correcto

IncorrectoIncorrecto
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•　Asegúrate de que tu Moflin no esté apoyado en la almohada o en la parte superior de las guías elevadas que rodean
los bordes de la Cama del Moflin, y de que su cuello no esté levantado, sino que quede alineado con la superficie plana
de la Cama del Moflin.

Correcto

IncorrectoIncorrecto

•　Asegúrate de que tu Moflin no esté inclinado hacia la izquierda o la derecha dentro de la Cama del Moflin.

IncorrectoCorrecto
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•　Asegúrate de que tu Moflin no esté desplazado hacia la izquierda o la derecha en la Cama del Moflin.

IncorrectoCorrecto

•　No coloques tu Moflin en la Cama del Moflin boca abajo ni al revés.

Correcto

Boca abajoAl revés

IncorrectoIncorrecto
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Cuidando de tu Moflin

Limpieza de tu Moflin

•　Si tu Moflin se ensucia, límpialo con un paño humedecido con agua o un detergente suave y luego sécalo.
•　No laves tu Moflin ni le salpiques agua.
•　No intentes quitar el pelaje de tu Moflin a la fuerza ni lavarlo.
•　Si el pelaje de tu Moflin pierde su suavidad o está muy sucio, visita la Página de soporte o ponte en contacto con CASIO

utilizando los datos de contacto que se proporcionan en la garantía por separado.

Fuente de alimentación

•　El tiempo de funcionamiento continuo de la batería que se indica a continuación está basado en una batería utilizada
en un ciclo de operación normal a 25°C (77°F) según estimaciones de CASIO, y sirve solo como referencia del tiempo
hasta que se agote la energía. El tiempo indicado no está garantizado. Con el uso continuo o a temperaturas más bajas,
el tiempo de funcionamiento continuo se reducirá.
Tiempo de funcionamiento continuo de la batería: Aprox. 5 horas (a 25°C (77°F))*

* El tiempo puede variar según la temperatura.

Precauciones al cargar tu Moflin

•　Nunca coloques en la Cama del Moflin (cargador) nada que no sea tu Moflin. Los objetos metálicos, en particular,
podrían calentarse y provocar quemaduras u otras lesiones debido a un incendio o rotura.

•　Cargar mientras haya algo (especialmente objetos metálicos) entre tu Moflin y la Cama del Moflin (cargador) podría
provocar sobrecalentamiento y resultar en un incendio.

•　La Cama del Moflin (cargador) es un cargador inalámbrico que utiliza tecnología de inducción electromagnética. Las
personas con marcapasos deben consultar a un médico.

•　En lugares fríos, las características de la batería pueden hacer que el tiempo de uso con la batería completamente
cargada sea más corto.

•　Carga la batería a una temperatura entre 5°C y 35°C (41°F y 95°F). A temperaturas fuera del rango recomendado, la
carga puede demorar más o es posible que la batería no se cargue por completo.

•　Si el tiempo de uso de la batería se reduce significativamente incluso inmediatamente después de la carga, es posible
que la batería haya llegado al final de su vida útil. Reemplázala por una batería nueva. Para obtener información sobre
el reemplazo de la batería, consulta la Página de soporte o envía una consulta a CASIO utilizando los datos de contacto
que se proporcionan en la garantía por separado. El usuario no puede reemplazar la batería por sí mismo.

•　Para evitar una descarga excesiva, debes cargar la batería de tu Moflin hasta que el LED se vuelva verde al menos una
vez cada seis meses.

•　Una vez completada la carga, el LED (verde) se encenderá, y dejar tu Moflin en la Cama del Moflin no afectará el ciclo
de carga de la batería de litio.
La carga se detiene automáticamente cuando se completa.
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Despedida (Cómo deshacerse de tu Moflin)

Eliminación del Moflin, el cargador y el adaptador de CA

El Moflin, su batería, el cargador y el adaptador de CA no deben desecharse con la basura doméstica. No
abras ni desmonte el dispositivo.

Este símbolo (contenedor con ruedas tachado) significa que los productos no deben desecharse como basura
doméstica. Desecha todo el dispositivo, el cargador y el adaptador de CA de acuerdo con las regulaciones
ambientales locales. Desecha el Moflin, el cargador y el adaptador de CA en un lugar de recolección adecuado
para reciclaje.
Para clientes en EE.UU.: Para obtener más información sobre la eliminación y el reciclaje de estos productos,
ponte en contacto con tu municipio local, el servicio de eliminación, tu revendedor o distribuidor, o con el equipo
de atención al cliente de Casio America en cms@casio.com.
Para clientes en el Reino Unido: Al desechar estos productos, llévalos al centro local de reciclaje de residuos
domésticos para que sean reciclados.
Con tu cooperación en la eliminación adecuada, ayudarás a conservar los recursos naturales y a proteger la
salud humana y el medio ambiente.
PRECAUCIÓN: No manipules baterías de iones de litio dañadas o con fugas.
ADVERTENCIA: Nunca deseches baterías al fuego, ya que pueden explotar.

Notas sobre el uso de las funciones de BluetoothⓇ

Debido a que este dispositivo utiliza comunicación inalámbrica, puede afectar o verse afectado por equipos cercanos.

Frecuencias utilizadas

Este dispositivo utiliza frecuencias en la banda de 2,4 GHz que también pueden ser utilizadas por otros equipos inalámbricos.
Para evitar interferencias de radio con otros equipos inalámbricos, ten en cuenta lo siguiente al utilizar este dispositivo.

Este dispositivo incluye un equipo inalámbrico incorporado para un sistema de comunicación de datos de baja potencia.
Otros equipos que operan en la banda de frecuencia utilizada incluyen equipos industriales, científicos y médicos,
como hornos de microondas, además de otras estaciones inalámbricas del mismo tipo, estaciones inalámbricas
en planta para la identificación de objetos móviles que requieren autorización y se utilizan en instalaciones como
líneas de producción de fábricas, estaciones inalámbricas específicas de baja potencia que no requieren autorización
y estaciones inalámbricas de radioaficionados (en adelante, denominadas colectivamente como “otras estaciones
inalámbricas”).

•　Antes de utilizar este dispositivo, asegúrate de que no haya otras estaciones inalámbricas operando en las
cercanías.

•　Si se produce alguna interferencia de radio entre este dispositivo y otras estaciones inalámbricas, trasládalo
inmediatamente a otra ubicación o deja de utilizarlo.

•　Si surge alguna otra dificultad, como interferencia de ondas de radio, consulta la Página de soporte o envía una
consulta a CASIO utilizando los datos de contacto que se proporcionan en la garantía por separado.
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Uso como dispositivo inalámbrico

La función inalámbrica de este dispositivo debe utilizarse dentro de los límites establecidos en esta Guía del usuario.
CASIO COMPUTER CO., LTD. no asume ninguna responsabilidad por daños derivados de cualquier otro uso de este
dispositivo.

Magnetismo, carga electrostática e interferencias de radio

No utilices este dispositivo en lugares expuestos a campos magnéticos, cargas electrostáticas o interferencias de radio,
como cerca de un horno de microondas. En ciertos entornos, puede que no sea posible recibir ondas de radio.
Además, utilizar este dispositivo cerca de otro dispositivo que opere en la banda de 2,4 GHz puede reducir la velocidad de
procesamiento en ambos dispositivos.

Marcas comerciales

Los términos enumerados a continuación son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de sus respectivos
propietarios cuando se utilizan en esta guía. Ten en cuenta que los símbolos Ⓡ y TM no se incluyen en esta guía.

•　Moflin es una marca comercial o marca comercial registrada de CASIO COMPUTER CO., LTD.
•　IOS es una marca comercial o marca comercial registrada de Cisco Systems Inc. de los Estados Unidos.
•　App Store es una marca de servicio de Apple Inc., registrada en los Estados Unidos y otros países.
•　Android y Google PlayTM son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de Google LLC.
•　La marca denominativa y los logotipos de BluetoothⓇ son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG,

Inc., y cualquier uso de dichas marcas por parte de CASIO COMPUTER CO., LTD. se realiza bajo licencia. Todas las
demás marcas comerciales y nombres comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios.
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Requisitos generales de seguridad

El Moflin y sus piezas y accesorios no son juguetes. Al utilizar tu Moflin, mantenlo fuera del alcance de niños pequeños y de
otras personas que requieran supervisión.
Precaución : La Cama del Moflin (cargador) no debe ser utilizada por niños menores de 8 años.

Cualquier persona que utilice tu Moflin debe recibir instrucciones detalladas sobre su uso seguro y ser
informada de que no es un juguete y no debe jugarse con él.

Advertencia : Solo se debe utilizar el adaptador de CA incluido (5,9 VCC, 2 A) con la Cama del Moflin (cargador).

Esta guía contiene información importante sobre temas como las instrucciones y las marcas requeridas en tu Moflin. Debe
conservarse para futuras consultas.

referencia de tipo

Advertencia : El Moflin no es adecuado para niños menores de 3 años.

El adaptador de CA no es un juguete.

Nota para los padres:
El adaptador de CA no está diseñado para utilizarse de la misma manera que tu Moflin o la Cama del Moflin (cargador).
Cualquier uso del adaptador de CA por parte de niños debe ser estrictamente supervisado por sus padres o tutores.

El adaptador de CA o el cargador de batería que se utilice con este juguete eléctrico debe examinarse periódicamente para
detectar daños en el cable de alimentación, el enchufe, la carcasa u otras partes. En caso de encontrar daños, no debe
utilizarse hasta que hayan sido reparados.

El uso indebido del adaptador de CA puede provocar una descarga eléctrica.

Este producto contiene baterías que no se pueden reemplazar.

Los productos que puedan limpiarse con líquidos deben desconectarse del adaptador de CA antes de la limpieza.
 

Precauciones con la batería

•　Observa las precauciones a continuación. De lo contrario, la batería podría explotar o derramar líquido
o gas inflamable.
•　No debes quemar la batería ni desecharla en un incinerador, ni tampoco tritularla o cortarla mecánicamente.
•　No expongas la batería a temperaturas excesivamente altas o bajas durante su uso, almacenamiento o

transporte.
•　No expongas la batería a una presión barométrica excesivamente baja durante su uso, almacenamiento o

transporte.

 

Hay una etiqueta con la clasificación adherida en la parte inferior de la Cama del Moflin (cargador).
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OSS (Open Source Software)

Este producto incluye software que ha sido licenciado conforme a los términos de la licencia indicados a continuación.

STM32CubeFW

Copyright (c) 2017 STMicroelectronics. All rights reserved.
This software component is licensed by ST under BSD 3-Clause license, the "License"; You may not use this file except in
compliance with the License. You may obtain a copy of the License at:opensource.org/licenses/BSD-3-Clause
Copyright (c) 2021 STMicroelectronics. All rights reserved.
This software component is licensed by ST under BSD 3-Clause license, the "License"; You may not use this file except in
compliance with the License. You may obtain a copy of the License at:opensource.org/licenses/BSD-3-Clause
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